
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΘΕΜΑΤΩΝ VIII, XI, XIII 

 α) Καθόμουν κοντά στα δίχτυα· πλάι μου δεν υπήρχε κυνηγετική λόγχη αλλά 

γραφίδα και πλάκες αλειμμένες με κερί· 

β) Όταν βρέθηκε στην Ιταλία, κοντά στον (ποταμό) Τίκινο, στον (ποταμό) Τρεβία,  

στην (λίμνη) Τρασιμένη και στις Κάννες  κατατρόπωσε και εξολόθρευσε τις 

στρατιωτικές δυνάμεις των Ρωμαίων. Ο Ρωμαϊκός λαός  πληροφορήθηκε έντρομος 

την συντριβή / καταστροφή των Καννών.  

γ) Ο Σουλπίκιος Γάλλος ήταν ύπαρχος του Λεύκιου Αιμίλιου Παύλου, ο οποίος 

διεξήγαγε πόλεμο εναντίον του βασιλιά Περσέα. (Μια) ξάστερη /καθαρή νύχτα η 

σελήνη ξαφνικά  είχε χαθεί  / είχε πάθει έκλειψη· εξαιτίας του ξαφνικού παράξενου 

και φοβερού θεάματος  τρόμος είχε καταλάβει  τις ψυχές των στρατιωτών  και ο 

στρατός είχε  χάσει την αυτοπεποίθησή (του). Τότε ο Σουλπίκιος Γάλλος  

πραγματεύτηκε /μίλησε για την φύση του ουρανού  και για την στάση και τις 

κινήσεις  των αστεριών και της σελήνης  και μ' αυτό τον τρόπο έστειλε το στρατό 

πρόθυμο/ με αναπτερωμένο ηθικό στην μάχη.   

 

B.2. 

έδρα: sedebam 

κλάσμα: clades 

λευκαντικό: luna, lunae(que) 

τρόμος: terror 

ρασιοναλιστής: ratione  

 

Β.6.α 

Είδος 
κατηγορούμενου 

στήλη α’ 

Κατηγορούμενο 
 στο κείμενο  

στήλη β’ 

 

Όρος στον οποίο 
αναφέρονται 

στήλη γ΄ 

 

Ρήμα εξάρτησης 
 

Στήλη δ’ 

 

Απλό 

 

 

Επιρρηματικό 

κατηγορούμενο 

Legatus (απλό 

κατηγορούμενο) 

 

alacrem(επιρρηματικό 

κατηγορούμενο του 

στο Sulpicius 

Gallus 

 

 

από το συνδετικό 

(erat) 

 

 

από  το ρ. misit 



του τρόπου τρόπου) στο exercitum (ρήμα κίνησης) 

 

 

β) Δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική πρόταση, η οποία εισάγεται με τον χρονικό 

σύνδεσμο ubi, γιατί δηλώνει το προτερόχρονο.  Εκφέρεται με οριστική παρακειμένου (fuit), 

γιατί αναφέρεται  στο παρελθόν. Χρησιμοποιείται ως επιρρηματικός προσδιορισμός του  

χρόνου στο ρήμα των κύριων  προτάσεων profligavit και delevit  

 

                                                                                                                                


